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DE Nachtlicht einstellen

EN Setting the night light

FR Régler la veilleuse

IT Impostazione della luce notturna

NL Nachtlamp instellen

SE Inställning av nattlampa

CZ Nastavte noční světlo

SK Nastaviť nočné svetlo

RO Reglarea luminii de noapte

PL Ustawianie lampki nocnej

DE Geruchsabsaugung einstellen

EN Setting the odour extraction

FR Régler l‘aspiration des odeurs

IT Impostazione dell’aspirazione degli odori

NL Geurafzuiging instellen

SE Inställning av luktutsugning

CZ Nastavte odsávání zápachu

SK Nastaviť odsávanie pachu

RO Reglarea dezodorizării

PL Dostosowywanie usuwania zapachów

Der Standardmodus für die Desodorierung ist „Smart“. Die Geruchsabsaugung wird eingeschaltet, wenn sich der Benutzer setzt, und eine Minute, nachdem der Benutzer aufge-
standen ist, ausgeschaltet. Wenn kein Wasch- oder Trockenvorgang läuft, während der Benutzer sitzt, wird sie nach 15 Minuten ausgeschaltet.Drücken Sie wiederholt die Taste 
„Geruchsabsaugung“ auf der Fernbedienung, um diese zu aktivieren oder zu deaktivieren. Modus „Schließen“: wenn eine Anzeige leuchtet, Modus „Smart“: wenn zwei Anzeigen 
leuchten
The standard deodorising mode is “Smart”. The odour extraction is switched on when the user sits down and switched off one minute after the user stands up. If no washing or 
drying function was activated while the user was seated, it is switched off after 15 minutes. Repeatedly press the “Odour extraction” button on the remote control to activate or 
deactivate the function. “Close” mode: One indicator lights up; “Smart” mode: Two indicators light up
Le mode de désodorisation par défaut est « Smart ». L‘aspiration des odeurs est activée lorsque l‘utilisateur s‘assoit et désactivée une minute après que l‘utilisateur se soit levé. Si au-
cun cycle de lavage ou de séchage n‘est en cours lorsque l‘utilisateur est assis, il s‘éteint au bout de 15 minutes. Appuyez à plusieurs reprises sur la touche « Aspiration des odeurs » 
de la télécommande pour l‘activer ou la désactiver. Mode « Arrêt » : lorsqu‘un voyant est allumé, mode « Smart » : lorsque deux voyants sont allumés
La modalità predefinita per la deodorazione è “Smart”. L’aspirazione degli odori si attiva quando l’utente si siede e si spegne un minuto dopo che l’utente si è alzato. Se non è in corso 
alcun processo di lavaggio o asciugatura mentre l’utente è seduto, si spegne dopo 15 minuti. Premere ripetutamente il tasto “Aspirazione degli odori” sul telecomando per attivarla o 
disattivarla. Modalità “Chiusura”: quando è accesa una spia, modalità “Smart”: quando sono accese due spie
De standaardmodus voor de ontgeuring is “Smart”. De geurafzuiging wordt ingeschakeld als de gebruiker gaat zitten, en uitgeschakeld een minuut nadat de gebruiker is opgestaan. 
Als geen was- of droogprocedure actief is terwijl de gebruiker zit, wordt deze na 15 minuten uitgeschakeld. Druk nogmaals op de knop “Geurafzuiging” op de afstandsbediening om 
deze te activeren of deactiveren. Modus “Sluiten”: als een indicatielampje oplicht, modus “Smart”: als twee indicatielampjes oplichten
Standardläget för luktutsugning är ”Smart”. Luktutsugningen slås på när användaren sätter sig på toaletten och stängs av en minut efter att användaren har lämnat den. Om det 
inte pågår någon tvätt- eller torkprocedur medan användaren sitter stängs den av efter 15 minuter. Tryck upprepade gånger på knappen ”Luktutsug” på fjärrkontrollen för att aktive-
ra eller deaktivera funktionen. ”Av”-läge: när en LED lyser, ”Smart”-läge när två LED lyser
Standardní režim deodorizace je „Smart“. Systém odsávání zápachu se zapne, když uživatel sedí na sedátku, a vypne se jednu minutu poté, co uživatel vstal. Pokud se v době, kdy je 
uživatel usazen, neprovádí proces mytí ani sušení, po 15 minutách se vypne. Opakovaným stisknutím tlačítka „Odsávání zápachu“ na dálkovém ovladači jej aktivujete nebo deaktivu-
jete. Režim „Zavírání“: svítí-li jeden indikátor, režim Smart: svítí-li dva indikátory
Štandardný režim pre dezodoráciu je „Smart“. Odsávanie pachu sa zapne, keď používateľ sedí, a vypne sa minútu po tom, ako sa používateľ postaví. Ak neprebieha proces umývania 
alebo sušenia, kým používateľ sedí, po 15 minútach sa odsávanie vypne. Ak ho chcete aktivovať alebo deaktivovať, na diaľkovom ovládaní opakovane stláčajte „Odsávanie pachu“. 
Režim „Zatvoriť“: keď svieti jedna kontrolka, režim „Smart“: keď svietia dve kontrolky
Regimul standard pentru dezodorizare este „Smart”. Dezodorizarea se activează când utilizatorul se așază și se dezactivează cu un minut după ce s-a ridicat utilizatorul. Dacă nu are 
loc un proces de spălare sau de uscare în timp ce utilizatorul este așezat, se dezactivează după 15 minute. Apăsați repetat tasta „Dezodorizare” de pe telecomandă pentru activarea 
sau dezactivarea acesteia. Regimul „Închide” dacă un afișaj luminează, regimul „Smart”: dacă două afișaje luminează
Domyślny tryb dezodoryzacji to „Smart”. Usuwanie zapachów włącza się, gdy użytkownik siada i wyłącza się minutę po wstaniu. Jeśli podczas siedzenia użytkownika nie jest wyko-
nywane mycie ani suszenie, to opcja wyłączy się po 15 minutach. Na pilocie zdalnego sterowania kilka razy nacisnąć przycisk „Usuwanie zapachów”, aby włączyć lub wyłączyć opcję. 
Tryb „Wyłączony”: świeci jeden wskaźnik, tryb „Smart”: świecą dwa wskaźniki

Der Standardmodus für das Nachtlicht ist „Immer ein“. Drücken Sie wiederholt die Taste „Nachtlicht“ auf der Fernbedienung, um die unterschiedlichen Modi anzuwählen. Modus 
„Aus“: wenn eine Anzeige leuchtet, Modus „Immer ein“: wenn zwei Anzeigen leuchten.
The default night light mode is “Always on”. Repeatedly press the “Night light” button on the remote control to toggle through the different modes. “Off” mode: One indicator lights 
up; “Always on” mode: Two indicators light up
Le mode par défaut de la veilleuse est „Toujours allumé“. Appuyer à plusieurs reprises sur la touche „Veilleuse“ de la télécommande pour sélectionner les différents modes. Mode 
„Arrêt“ : lorsqu‘un voyant est allumé, mode „Toujours allumé“ : lorsque deux voyants sont allumés.
La modalità predefinita della luce notturna è “Sempre accesa”. Premere ripetutamente il tasto “Luce notturna” del telecomando per selezionare le diverse modalità. Modalità “Chiusu-
ra”: quando è accesa una spia, modalità “Sempre accesa”: quando sono accese due spie.
De standaardmodus voor het nachtlampje is „Altijd aan“. Druk herhaaldelijk op de knop „Night light“ op de afstandsbediening om de verschillende modi te selecteren. Modus „Uit“: 
wanneer er één lampje brandt, modus „Altijd aan“: wanneer er twee lampjes branden, modus „Slim.
Standardläget för nattlampan är „Alltid på“. Tryck på knappen „Nattljus“ på fjärrkontrollen upprepade gånger för att välja de olika lägena. Läge „Av“: när en indikator är tänd, läge 
„Alltid på“: när två indikatorer är tända, läge „Smart“: när tre indikatorer är tända. OBS: I läget „Smart“ tänds nattlampan i mörka omgivningar och släcks i ljusa omgivningar.
Výchozí režim nočního světla je „Vždy zapnuto“. Opakovaným stisknutím tlačítka „Noční světlo“ na dálkovém ovladači zvolte různé režimy. Režim „Off“: když svítí jeden indikátor, 
režim „Always on“: když svítí dva indikátory.
Predvolený režim nočného svetla je „Vždy zapnuté“. Opakovaným stláčaním tlačidla „Nočné svetlo“ na diaľkovom ovládači vyberte rôzne režimy. Režim „Vypnuté“: keď svieti jeden 
indikátor, režim „Vždy zapnuté“: keď svietia dva indikátory.
Modul implicit pentru lumina de noapte este „Always on“ (Întotdeauna aprins). Apăsați butonul „Night light“ (Lumină de noapte) de pe telecomandă în mod repetat pentru a selecta 
diferitele moduri. Modul „Oprit“: când un indicator este aprins, modul „Mereu aprins“: când sunt aprinse două indicatoare, .
Domyślnym trybem lampki nocnej jest „Zawsze włączona“. Naciśnij kilkakrotnie przycisk „Night light“ na pilocie zdalnego sterowania, aby wybrać różne tryby. Tryb „Off“: gdy świeci 
się jeden wskaźnik, tryb „Always on“: gdy świecą się dwa wskaźniki.
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